John 1:1
Matthew 19:11



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” and transitioning from one speaker to another in a Greek drama.  With this we have the nominative subject from the masculine singular article HO, used as a third person singular personal pronoun, meaning “He.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“Then He said to them,”
 is the negative adverb OU, meaning “Not” plus the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “everyone.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb CHWREW, which means “to accept.”


The present tense is a customary present for what typically does or does not occur.


The active voice indicates that not everyone produces the action of accepting.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this statement.”

“‘Not everyone can accept this statement,”

 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the dative indirect object form the masculine plural relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “to those to whom.”
  Finally, we have the third person singular perfect passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that the some people receive the action of being given acceptance of this statement.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“but to those to whom it has been given.”
Mt 19:11 corrected translation
“Then He said to them, ‘Not everyone can accept this statement, but to those to whom it has been given.”
Explanation:
1.  “Then He said to them,”

a.  Jesus has just told the disciples that whoever divorces his wife except for sexual immorality and marries another commits adultery.  The penalty for adultery in the Mosaic Law was death by stoning.  The disciples are stunned by the fact a man can’t get out of a bad marriage and marry another.  They conclude that it is better not to marry at all.


b.  The Lord now responds to their stunned reaction to His explanation of God’s strict standard for marriage.

2.  “‘Not everyone can accept this statement,”

a.  Some people can accept God’s standard that marriage is a permanent, lifetime institution until the death one’s spouse, and remain married accordingly, no matter what.  But of course not everyone can accept this statement of God’s standard.  By this time in that generation some men accepted marriage as a lifetime proposition and many others did not.  Divorce was common to some, and rejected as an option by others based on which school of legal thought a person followed.


b.  The ‘statement’ Jesus is referring to is His statement that ‘whoever divorces his wife…commits adultery’ not the disciples’ statement that ‘it is better not to marry’.

3.  “but to those to whom it has been given.”

a.  In contrast to those who cannot accept Jesus’ statement that whoever divorces his wife commits adultery there are those who can and do accept God’s standard of marriage until death do us part.


b.  The word “it” refers to the divine standard of one man and one woman in one lifelong marriage.  Belief in this standard is a gift from God.  It is a divine institution given by God to those who believe in God and accept His will as the standard for their life.  Unbelievers do not accept this statement or standard.  To them the will of man supersedes the will of God.  They do what they want with regard to marriage.


c.  Believers have been given a divine standard regarding the divine institution of marriage.  That standard is to remain married and work out the problems of marriage.  Not everyone can accept this standard or God’s will.  But to those who do, they testify before the Supreme Court of heaven as a couple against the will of Satan, which argues for divorce for any and every reason.  Satan is the agent of divorce, and has been ever since his attempt to destroy the first marriage.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Happy marriages are not accidents. They are the result of commitment, love, mutual understanding, sacrifice, and hard work.”


b.  “Jesus’ reply may mean that the teaching He has just given is indeed beyond some people’s capacity.  There are people who simply cannot live up to all that this teaching involves.  Here He is recognizing that not all manage to reach the same standard.  Without watering down the truth that all are equal in the kingdom, Jesus recognizes that there will be different levels of achievement.  Some will have more fulfilling marriages than others; some will profit more from the grace freely proffered to all than others will.  Alternatively, this saying may refer to the words of the disciples, that it is better not to marry.  In that case Jesus is saying that this is true for some people, though it is a way of life that not all can follow.  But some do, and in the next verse He goes on to look at them.”


c.  “‘This saying [statement]’ is Jesus’ own word spoken in verses 4-9.  The fact that ‘not all’ have room [accept] for it the Pharisees amply demonstrate.  To men such as the Pharisees it was not given to know the things of the kingdom, but it certainly was given to the disciples (Mt 13:11); hence Jesus expects them to measure up to this gift [the statement of Jesus regarding the divine standard for marriage].”
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